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FragmentsoftheO旧Turkic
.

ルfα∫ごア'5'〃2'∫πo〃2ゐ ∫だgintheOtaniCoHection*

PeterZieme

TheOtaniCollectionofmanuscr量ptsandblockprintedtextsfromtheTurfanre-

gionisrickinnumberandhasagreatvariety.AswasshownrecentlybyProf.K.

Kudara,intemationalcoQperationontkepartofscholarsofexaminingtkediffer-

entcollectionscanbeffuitful.Inparticularhewasabletodemonstratehowf士ag-

mentsbelongingtod孟ffbrenctcollect皇onscanbejoined.1HereIwouldliketoex-

pressmydeepgratitudetoProf.K.KudaraandhisstaffduringmystaysinKyoto

whileIwasworkingontkeCentralAsiantextsoftheOtaniCollection.

ThetwoffagmentsOt。Ry.1349and2035intheOtaniCollectioncanbe

joinedasIdiscoveredduringmyworkinKyotoandIpresentaneditionof山e

resultanttexthere.Althoughitwasclearonf圭rstreadingthatwehavetodowitha

textonthe32」 αた餌 脚 ∫oftheBuddka,止eexactidentificationbecamepossible

onlyaf亡er山epublicationofthelatestルfα"r'∫'履 ∫edit孟onbyGengShimin,Hans-

JoachimKlimkeitandJensPeterLaut.2ExaminationofthiseditionoftheHami

versionmadeitclearlhat山ereisnofragmentamongtheBeflinmanuscriptsoftke

Mα ∫'r∫5'η2"matchingthispassageonthe321α ん5佛 α∫oftheBuddhainbook26.

Unfbrtunately,therearenobookandlorsheetnumberspreservedonthose

倉agmentsoftkeHamiversionwhichwereassignedtotke26thbook.Ontheot血er

*HereIw烈oexpressmyslnce舳 ㎝kstoRonaldE .E㎜edck鉛fimp■ovingmyEnghsh.

lKudaral999,pp.331-347.

2GKLl998.
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hand,therearesomebooknumbersintheBerlin丘agments.3TheTocharianffag-

mentsof
.book26wereeditedbySieg&Siegling,4加hilethepassageontheZα 如 α麗5

wasextensivelydiscussed量nanalticlebyCouvreur.5

TheKingSimha

ItisknownthatSilphaisthenameofafutureBuddhawhowillappearafter

Maitreya.6FromtkeAnagatava卑saDesanaweleam:``Asstatedinthe1>'4伽 α

y己g80,histwoch童efdiscipleswillbeA60kaandBrahmadeva .andhistwochieffb-

malediscipleswillbePadumaandSumanawLilehischiefattenda烈twillbeS加ha."7

ButherethekingSi叩haisthesonofSahkha.Thisepisodeismissing孟nthe

Divy盃vadana.81nTocharianAfragmentsoftheルfα ∫∫r∫5∫1η"thekingappearsas

5伽hθwだ1.9Cf。especiallyToch.ANo.258b:δryαcα η〃 ωrα 沈w㍑ 溺 α∫∫rθyα5α履'∫

頽'ん αη25'η2勿vyδ ㎞'rα1η2.CompareToch.BSinke(PN?).lo

InGKL1998book26thenameSimhaoccursfourtimestranscribedas o
3'納 θ.Theletterhdoesnotmakeitclearinthecaseoff6reignwordswhetherwe

kavetodowithabackoraffontlk1.Itseemsprobablethatthetranscription∫ ∫肋 θ

inGKLl99811reflectsthesamespellingasinaBerli薮manuscriptofthe

3

4

5

6

7

8

9

0

1

1

1

Cf.BTIX-1,p.215:pl.184=XXVI,8(α'館o伽z泌 δ∫δ娩 μr);p.216:pL88=XXVI,13(α1灘

o伽zκ η6配y8r〃1∫ μr);p.217:pl.185=XXVI,14(α'翻o伽z槻 δのrり,8r〃2ゆ の[f血alsheet】.

Sieg-Sieglingl921,pp.255-256:"Beke㎞mgSi:phas,desSohnesSah㎞as,derwiedenlm

seinemSo臨neUdrayapadieKroneabtritt.SilphaerhaltdasVyakarapa(Nr。254,256,291,

292,307,258)."

Couvreurl949.

BHSD,pp594b,440a.

Meddegama-Holt,p.47.

Sieg-Sieglingl921,p.126.

Poucha,p.374.

Adamsl999,p.629.

Nophotographofthissheetwasavailable,butaccordhlgtoJ.P.Lauttheorghlalle賃er血

Geng'stransc盛ptwasxorq.
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Mα ∫∫r'5ゴη2∫∫,Le.synky(pl.185,recto3).12Tkisspellingcontradictstheruleses-

tabiishpdbyR6hrbom:Skt.h+o,o,麗:/q/a難dSkt.ぬ+θ,':/k1.13Thetranscr童p-

tionofSkt.∫ ∫ηぬ α``lion"inotherwordsornamesisalwayssynq),never*synqy

appears.Thereareanumberoftranscript童onsof∫ 珈 加.Iciteaboveallthosecases

wレereitisrecordedseparatelyorwhereitisthesecondelementofajuncture.The

singlecasewith一 た一is∫ 加 たoψ α"f6rSkt.Si1phabalal4inT捲.42a2,buttkereitis

writtennotwith一 た一butwith-g一,thuscorrespondingtotheotherknownexamples.

1)DTS,p.500b:∫'η κα くSkt.5∫ ηぬ α.

2)HTrV(Toaister1977)1339:α 〃 δα規 α∫'η勿(c)nt)synq⊃)=CandrasilphaT.

2053,Vol。L,p.244c12:施 陀 羅 僧 詞.

3)InthefamousMaitreya.eulogyeditedbyS.Tezcanoneencountersthe

followingcouplet(BTIII,11.960-963):

∫ゴηぬαrαη～ll5たδた距z1滋9'∂ η7"∂r``「 冊enSilphar勾a,thebraveLord,16

5〃η薦8∫ 謬zたδη疏枷 た配躍o'5αrwitLamindf}eefk)mneglectprayed,

∫冨η ηδgαη 如脚 〃gわo'μ ぎ"theTu§itaofrockcrystalwalls

∫加rゴrδr'∫ π'π θ"1"wasadomedwithΨ 肋'∫ 加jewels."

Onemaysupposethatthereasonf6rtheirregu蓋arspellingwasapronuncia-

tionwhichtendedtosomethinglike3∫ η層,andthescribe(oraut血orltranslator)

shiftedimmediatelytotheffont一 た一becauseoftheclosing一 δノー8.17

12BTIX-1,p.217.

13R6hlboml988.

14DTS,p.500a.

15Areadingalsosuggestedbytheeditorinafbotno紀,butnotadoptedbyhim.

16Withpluralismajestati6.

17Y.Yoshidadrawsmyatte面ontoTocharian∫ ∫η3加(<Skt.∫ 吻 加),whichismostlikely

tobetheetymonofUigursy論ky.
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TheOtanifレagment

TheOtanif士agmentbearsafolionumber,butthebooknumberismissingifeverit

existed:[?]5戯 彪yθ ∫η星κ,i.e.``【?],(folio)68"。Thus,onemayconcludethatthe

manuscripthadaspaginationasequenceoff61ionumbersonly,notoneconsisting

ofbookplusfolionumber.Comparingthenumbersofthepreservedmanuscripts

onecaneasilyseethatnobookhasmorethansome30fblios.Iftheassignmentof

theffagmentinquestiontobook260ftheMα"r'5伽 ∫∫iscorrect,onehastoassume

thatthefolionumberwas[2]68,[3]680r,les§pmbably,higher.

ThetextoftheOtanifragmentcorrespondstothedescriptionofthe13thto

thel7th,andontheversosidef止omthe26thuptothe30thloた5昭 α,Themanu-

scriptseelnstobenotidenticalwithanyofthesofar㎞ownル 勧r'∫ 諭'∫manu-

scripts.Themainreasontoregardthismanuscriptasaseparateone,istheposition

ofthepustakahole.InallotherMα ∫∫r∫5肋"mss。itbeginsinl.6,butnotinl.8as

here.

TranslitemtionofthejoinedfレagmentOt.Ry

01

02
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㏄

05

06

・
07

08

09

10

(lecto)

ywq)rwyw口lwk)wyδ ⊃rqwrl)【

t)kzynmysynkwyrwr:twy[

))kwn)wynklwk))ryqswyz[

s獅k野r町:pys口 ㎞ 剛

"yrtysy)[]SW[

twztwpr'[

))1域y㎞yn【

swynkwkジ)lqw[

kwyrwr:)yky[

)yky)lykynt)[

.1349+2035

[PlatesXVI-XVII】

]

]

]

]

]

]

】

]

]
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]s)kyzyytmys

]r:yyty)wtWZ㎜ δkynk

]q)ywms⊃qqwpywzlwk・

]yrtkwδytylynkwyrwr:

】wn6)tynlyky)nkqwlw[]

]

]

]

]

]㎏[ 1tykysynt)

]rs⊃y,nyy

]rtd)～三y)syd

S[.]r)wynyn

)wtwzwnこ

6⊃～9ky)pr

kwyzynq)r)qyn

lwn6qwtw趾'口

]dyn乙yq))drwq

Transcriptionaccordingtothepreserved伽 擁 α〃αpassages

【13.】01yokaruy廿[U]1口g血 乙arkorla[ogaru102tagzinmi蓉ink6r廿r:

〔14。】t6【rtyegirmin司03altun601騒garlgsUz【6kklrtl]04一 蓉1nk6r藍rl

【15.】be蓉[y](e)g(i)rmin6[益ti_】05kl血 ヨ1a[rlg】sU[z6kylllnUこUn]06toz

topra[k616d廿 惹yukulmam1善1nk6rnr:]

【16.]07altly(e)g(i)rmin[こ108sU可 廿kialku[]09k6rUr:iki【adaklnta}

10ikialiginta[ikiagnint司11birboyunlnta[】12k6rnr:

【17.】yet孟[yegirmin乙13][y]at[v]1[]
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(...)

【26.】Ol[ukarbili]r:

[27.】yetiotuzun己keOO2[yadvlyllln司gayum蓉akkopy荘zl廿gO3[tilg注nin

6]rtg髄 ～litilink6rnr:

【28。】04[s狙zotuz]un～1註dnligyaOkulu[9]05[k6kbulltlark6]kr[㎞ 蓉]t亜sint五 〇6

[yegadmi首 ㎞gaklalnl可a]rsayanlO7[k6可 廿1廿gk6gUzUg6gi]rtda～ii蕊idO8卜

g組iadgUbrahma}s【va]r直ninO9【a蓉idUr:]

[29・】[tokuz]otuzun～ 三10[]～ 溢～三欲yaprl1卜gaklt義9]k6zinkarakln12[k6rUr:】

【30.】[otuzun司kotozla【r]13陣gi㎡ 幽ga]dln61gadrok[hrpi㎞k6血:]

Comments

InsteadofprovidingafulltranslationseparatelyIwilltranslate血eindividualpas-

sagesinthecourseofthiscommentary.Forliteratureon.the'α た5α即 ∫seee.g.

BHSD;Lamotte,Trait6,pp.271sqq,,addit三 〇nallypp.1344sqq.;Meier,pp.610

sqq.ThereexistnowthefollowingU孟gurlistsbutsome.ofthemareincomplete

ones:

1)GKEL1988,book2,ll.1603-1660;

2)GKELl988,book2,11.1997-2026;

3)GKL1998,book26,Averso24-Crecto9(withadditionsbythenewOtani

text);

4)TTVmG55-72=MAVVorgang6;

5)Chinese/Uigurbilingu謡fragmentKrrV298(Sh6gaito1998).

【13。】[Thirteen山:]onesees.阻shair員nupwarddirectionthree[times]

tumingto山erigkt."Inbook20f山eMaitrisimitthel2th敏3α 翼.18Cf.GKL

l998,p.61,B21-23:わ'rθv∫ η ∫躍」δr加)70た αrκy滋<z>1説8で2,躍 ～1δrゐo〃 αoηor扉

18Bamtgu,p.22.
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罐8z彦 〃海 ぎ加 為δr疏r,p。135:``13.siehterseineeinzeln(wachsenden)K6rperhaare,

wiesienachobengerichtetsindundsichjedreimalnachrechtsdrehen".

Mong.Mvy256:εlr一 α姫 π 棚gεd顧gε 伽 ㌍ 四 の δb51yεrε 履er8∫g∫ θパ`his

yellowhairs[=kaironthebody],growingeac血onesinglybyitself」curltotheright",

Forthewording礎 δrたor'α``threetimes㍗hereisnoparane1童nanyothersource.

LinerOlskowsthaty説 」〃80nBrecto22iscorrectandhasnottobe

emendedtoy疏zJ距8asproposedbytheeditors.Thewordy躍 漉ghasthemeaning``量n

directionto",andit童susedlikeapostpos童t圭on.19Aparallelexpressionoccursin

ckapter2underthellthitem:わ かy8η η」πδ δ〆δ2(1626)一 ゴη読 た∫ん0ρ'醐5'yoた αr配

yδ'伽 ψ[ywPnyp]20翅rμ 吻r,butthedevefbalnounofyδ 危 一isyδ 地 丸21Mostofthe

exam切esa1ediscussedbyM.Erdal,22andheIecons伽cts*y疏 一"toface",〉 卿"f合ce",

〉*)漉 一'一躍8.

【14.】``Fo[urteentk:】oneseeshisgoldenclearandpur[efa]ce."Theemen-

dationsfbllowthetextofGKLl998,p.61B23-25:∫ δr∫y8r謝 〃δσ〃μπ δ{海8σ π8

5廊zδ 々 たεπ`一訪 〃 たδr躍r``Fourteentk:oneseesk量sgoldenclearandpureface."Inbook

20fMaitrisimit薦)習 η痂 ♂(1629)29.たoぬr灘 わ醜 ηη蔀 ρρα8α 」∫朋o∫ κ81κgた'〃`

(1630)30.一 齢 δr躍r``Thirteenth:hisfaceislikecompletelyrefinedぎoμ8gold".

Skt.N二11(BHSD):∫ 麗vαr4αvor御.

【15。】``Fifteenth:[oneseesthatonaccountofthathisnesh]andfaceare

clearandpureandsoft,nodustor【fluidkasadheredtohim]."Cf.GKL1998,p.61

B25-27.わ8ぎygr〃2∫ ηど δ'ゴ た'π`5`αr謬8∫ 躍zδたy〃 護η 距～繊 〃'oz'oprα た δ'δ4躍 ぎ

:y配ん〃 〃2α〃πぎε〃1ヒδr距r``Fifteenth:oneseesthatonaccountofthathisfleshandface

areclearandpureandsoft,nodustorfluidhasadheredtoHim."

AccordingtoGKLl998attheendofl.04thereisonlyoneshortwordδ"

9

0

1

2

1

2

2

2

Zieme-Kar年1978,p.98:*舛>y距 漉8.

AccoKlinglyBarutgu,p.58hasyo'α 配p.

OTWF,p.220.

Co煎a血lyM.Eldal,OTWF,p.220.
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tobeadded,butthereismorespace。Inbook2theclearspelling,t)y23pointstothe

possibilitythatwekavetodow孟thanotkerword,perhapsderived丘om戯``flesh":

*4読y``*fleshジ
,24butIregarditasasimplemisspellingfbr)ty=4"``hisflesh".

Besidetheusualwordgroupδ η た∫π 冨ぎ25thereisalsoevidenceforδ ∫た`π ε営.26

Furtherevidenceforthewordyぬ η"soft,warm"27comesfro皿DKPM

l998:607.Althoughtheeditorstransc!ibedyθ1v'η28thereareonlyfiveletters=

yylynforwLichthecorrectreadingseemstobey星'ε η.Letusexaminethewkole

SentenCe:わ0'αrOた δηrδyκ 〃磁 たyi伽 た0〃 αη η3δVδrゆ1αrα 加rα 〃 αηη κ々さ〃3αZ'αr

溺 灘'∂ り4∫``Didtheyformerlynotembracetheirfavoriteandbelovingdearsw孟th

softandwarmarms?"Onemayderivey`"η"warm,soft"f士omtheverby'1'一``tobe,

orbecome,hot"(ED,p.919a).Theword重snotfoundinthedictionaries,29butit

appearsintheglossaryofA.v.GabaiガsATG.30Afurtherderivativeisy謬'凄 πさ8α

``slender"
.31cfSh6gaito1998,Krlv298,1.151y1ぬ ηさ9σ'κ1α3∫y海 δ'θr32``so丘

basil,onealsosays",cf.MAV,p.103:Madhy巨gama9"HandundFuBsi丑dganz

wunderbarweicklmdzartaufgebl髄htwieeineTUla-Blume"33(T.26Vol.1,p.493c28-

29;cf.p.686b9).Here∫ π如 ∫∫maybetheSkt.word'配 如5r``holybasil"(MW,p.

451b).
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GKEL1988,1.1631,

Onemaycomparetat.Dial.雌 η"mjasistyj,polnyj"citedinSevorOanI,P・312,Cf・also

kas.δ ∫の"atalu,qonayu,samiru",Qazaqtilini功s6zdigi,Almatll999,P.185b.

DTS,p.385b.

Mai宜.pL120verso4.

GKLl998:``zart".

DKPMl998,P。285:「 魅 惑 的 な 」"ch㎜ing,fascinating".T血ereisnosuchde蜘tion

fromθ'vl"cha㎜".

AlsomissinghlLevitsk母jal989(subyめ 一).

ATG,p.385b:yi1伽,y∫1∫ η``Wam"(withoutref6rences).

ED,p.931b,Clausonenvisagesafbreignohgin;butcfOTWF,p.380。

HereIdeviateffomSh6gaito'sreading.

Sk£.'躍'o"at岨ofgrassorreeds,panicleofafloweroraplant_cotton_"(MW,p.

452c).
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【16.】``Sixteentk:onesees【_]hisbones撮1[...].Onesees[...]onhistwo

[艶etLonkistwohands,[onhistwoshoulders】,onhisoneneck."InGKLl998,p..

62Bversolonlythelatterpartofitstextispreserved.Tkusthenewffagment

givessomewordsforthefullreconstruction.Thewordた δ漉rindicatestheendofa

section,butitseemstobeaddedhereataninappropriateplace.WhileGKLl998

hasわoyη'η 如 陀らhereitisclearlywritten:わoy配 η謬η砂.TTVIIIG661ρoyπ ∫〃4δ=

ゐ'7わoyη'η 吻``onLisoneneck",わoyηfbrわoyμ ガ`neck",not``K6rper"asinTT

VIII,P.53.

口7。 】``Seven[teentL:oneseesthathisshoulderbladesaretotally]flat[as.if

theywerecreatedasawhole]."Cf.GKL1998,p.62Bverso2-3:yε ∫∫

yrθ ♪8θ)7〃 霊'ηδ'yαrηzly¢ ραyα7α'〃 ηぎ ∫δ8∫ 毒ρ ∫露zわ01〃 π曲 η ゐδア毒r``siehter,daB

【seine .Schulterblatter]vδlhggeradesind,alswarensiealseinGanzes

geschaffen".

(...)

【27.】``Twenty-seventh:oneseeshisbright[andextended,gende]andsoft

tonguecove盛ngkiswkoleface."GKL1998,p.62Bverso20-22ye'`o徳z罵 πさ たeη

y44vげ`"η δ8αy卿 ηぷ盈 たρρ)漉z一 疏8ガ18伽'η δr㎏ 距さ〃"加 たδr躍r:``Twenty-seventh:

oneseeshisbrightandextended,gentleandsofttonguecoveringhiswholeface."

Cf.MAV6b.28(+Nachtragp.167)=TTVnIG68-69:p㎎ 肋 諏朗 忽 η尾戸hvo虚vα

㎞ 禰 πψP融 履 如 かの ●ノ伽vの 伽 κ肋 ω 勲 吻 η_r㎜,η 吻 勧 ψ 纏cc緬4α でyα琵,_

=prα わ撤 ∫αで∫α暇 戸hvo♪.. .prα ∫εcch曲yα ∫諺=y蹴z∫ ∫」8伽 」η 滋r置δr.Thewordy薩zhasof

coursethemeaning``face",not``血undred"asassumedpreviously.Ihsteadofδr碧 灘 ∫

t血eαlinese/UigurbilingualAgamatexthas'_'〃81∂ η'〃 わ撹r∫繊 さ'``touch重ng",

Sh6gaitoI998:K士IV298,1.9.

【28.]``Twenty一[eighth]:[one}lears]hisわrα ん ηα5vαrαvoice[goodtolisten

to】,therα ∫4yoπ αof血eearsexceedingthethundervoiceofthebluecloudsof

melodyandechowllic趾deligllts[keartandbreastl."GKL1998,p。62Bverso23一
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275δ た'zo餌z"η さ δ'∫π」'9),α ηた"麗9ん δた わκ1π'α「 たδゐ「δ"諺踏 たδた《「♪躍営'η地y89∂4η2'ぎ

撹々18α た'αrη'η αr3αyα 〃'た δη一撹1距gた(δ ♪8距z疏8δ8'r4距r4δ ～1ゴ[variantintheOtaniffag-

ment]お'48δ1'δ48疏 わr効 加α一5αvαr伽'π δ灘戯r.For∫'短5∫ 鷹 δGKL1998,p.62B

verso24has丸 δん《め 傭 加 漉.αr∫ αyα η<Skt.ro5の αηα.Thespellingαr5αyσ η'(with

一のhastobechangedtoαr∫4yσ π`
,becausethefinal一'isthepossessivesuffixas

translatedcorrectly。

【29.】``Twenty-ninth:[onesees】hiseyesandpupils【like]leavesof[ablue

lotus]flower。"GKL1998hastherestoration'oた κz'o∫ κz耀 さ ゐδ航 蕾δη1疏8た δz∫ηr～)

たδ漉r」1accordingtothe28thJo如 α即inbook2,butheretkecolouriscomparedto

ablueflower,cf.GKL1998,p.67,XXVII,fol.3recto5-6た δた'θ η枷 α δ{驚徽 一1∫8

たδz'η``mitblauenLotos-Augen".Buddhagho§amentionsthattkebluecolourre-

semblesthatofa``FlachsblUte".34

【30.】``[T血irtieth]:[oneseeshis]extremelygood[eyelasheslikethoseofthe

lord]ofyaks[_]."Forたo'oz350ftheOtanims.GKL1998hasた040耳asinbook2.

Insteadofたo∫oz'αrわ δ8∫thisparthasた040z1αrわ κたα5`.36Theformwith-d-instead

of-t-seemstobeavariantwhichcannotbeexplainedbythe"Dentalkonfusion"37

asbothrecordsbelongtotheolderperiod。38Thediffbrencebetweenわ 嘘 α``bull"

andわ δ8"10rd"isworthmentioning.

Theffagmentdiscussedhereistoosmalltogiveageneralstatementonthe

wkoleissueofthe'oκ5α4α5intheUigurtradition,butonecanfullyagreewithtke

Klimkeiゼs60nclusion:``Dieuig[urischen]Angabenzeicknensic五eherdurch

ausschm廿ckendeBeschreibungalsdurchPragnanzderBegrifflichkeitaus."39

4

5

6

7

8

9

3

3

3

3

3

3

MAV,p.109,血.4.C五Meisezahl1980,p.131:蹴 祝厩p彦 〃 肋5α4'∫ α.

Cf.Bazinl994.

Barutgu,pp.28-29.

Doerfbr1993,pp.115-119.

TMEN,NLl501confi罵mstheoriginalspellingたo∫oz.

GKEL1988,p.313.
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